1 Corinthians 14:26




- is the postpositive inferential conjunction OUN, meaning “therefore” plus the predicate nominative from the neuter singular interrogative pronoun TIS, meaning “What” and the third person singular present active indicative from the verb EIMI, meaning “it is.”


The present tense is an aoristic present, which presents the action as a fact without reference to its progress.


The active voice indicates that the subject produces the action.


The indicative mood is an interrogative indicative, which is used in questions that can be answered with factual information.

Literally this says, “Therefore, what is it?”  But this is a formula, used as a favorite expression of Paul: what, then, are we to conclude? Jn 1:21; Rom 3:9; 6:15; 11:7; what, then is to be done? Acts 21:22; 1 Cor 14:15, 26.”
  As an idiomatic expression it should be translated with an equivalent English idiom, such as, “Therefore, what’s the point?”  Then we have the vocative from the masculine plural noun ADELPHOS, meaning “brethren” and referring to the fellow-believers of Paul in Corinth.

“Therefore, what is the point, brethren?”

- is the temporal conjunction OTAN, meaning “When” plus the second person plural present deponent middle subjunctive from the verb SUNERCHOMAI, which means “to come together; to assemble; to gather.”


The present tense is a customary present for an action that is reasonably expected to occur.  This is also an iterative present for that which occurs at periodic intervals.


The deponent middle is middle in form, but active in meaning—the Corinthian church producing the action of gathering together for worship.


The subjunctive mood indicates a more probable future—something that is probably going to happen in the future at some indefinite time.

Then we have the nominative subject from the masculine singular adjective HEKASTOS, used as a substantive and meaning “every one (has or does something, but one does one thing, another something else) 1 Cor 1:12; 14:26.”
  This is followed by the accusative direct object from the masculine singular noun PHALMOS, which means “a song of praise.”  This is followed by the third person singular present active indicative from the verb ECHW, meaning “to have.”


The present tense is a customary present for that which is reasonably expected to occur.


The active voice indicates that each believer produces the action.


The indicative mood is a potential indicative expressing obligation, necessity, propriety, or possibility.  It can be translated as “should have” or “ought to have.”

“When you assemble, each person ought to have a song of praise,”

- is the accusative direct object from the feminine singular noun DIDACHĒ, which is used in the passive sense and means “what is taught, the teaching, the doctrine” as opposed to the active meaning—‘something to teach.’  Then we have the third person singular present active indicative of ECHW with the same morphology as above.  Every person at the worship service is not expected to have a song and a teaching and a revelation, etc.  But each person should have something for the worship service.  Therefore, the need to insert the “[or]” in between each thought to bring out the proper thought of the Greek.

“[or] ought to have what is taught,”

- is the accusative direct object from the feminine singular noun APOKALUPSIS, which means “revelation, disclosure” and refers to the knowledge of divine revelation previously made known to the believer.  Then we have the third person singular present active indicative of ECHW with the same morphology as above.

“[or]  ought to have revelation,”

- is the accusative direct object from the feminine singular noun GLWSSA, which means “a language.”  Then we have the third person singular present active indicative of ECHW with the same morphology as above.

“[or] ought to have a message in a foreign language,”
- is the accusative direct object from the feminine singular noun HERMĒNEIA, which means “translation, interpretation.”  Then we have the third person singular present active indicative of ECHW with the same morphology as above.

“[or] ought to have a translation.”
 - is the nominative subject from the neuter plural adjective PAS, used as a substantive, and meaning “all things.”  Then we have the preposition PROS plus the accusative of purpose from the feminine singular noun OIKODOMĒ, which means “for the purpose of building up, spiritual strengthening, edification.”  This is followed by the present deponent middle/passive imperative from the verb GINOMAI, which means “to become, to be, to occur, to happen.”


The present tense is a customary present for that which is reasonably expected to occur.


The deponent middle/passive voice is middle in form but active in meaning—the believers in the Corinthian church produce the action.


The imperative mood is a command.

“All things must happen for the purpose of spiritual strengthening.”

1 Cor 14:26 corrected translation
“Therefore, what is the point, brethren?  When you assemble, each person ought to have a song of praise, [or] ought to have a teaching, [or] ought to have a divine revelation, [or] ought to have a message in a foreign language, [or] ought to have a translation.  All things must happen for the purpose of spiritual strengthening.”
Explanation:
1.  “Therefore, what is the point, brethren?”

a.  Paul comes to another conclusion and makes sure again that the Corinthians understand that he still regards them with equality and affection as fellow-believers in Christ.


b.  This conclusion deals with the proper decorum in the worship service.  He has been telling them what was wrong with their disorderly and confused worship service.  Now he will tell them how the service should be conducted.

2.  “When you assemble, each person ought to have a song of praise,”

a.  The phrase “when you assemble” has a couple of implications.



(1)  Paul expects them to continue to assemble in the future for worship at periodic intervals.



(2)  They are not to worship alone, but should do so together as a group.  This provides privacy for each person.


b.  Then Paul explains a number of different things that should happen at each worship service.  The first is that someone should be prepared to sing a song of praise to the Lord.  This has become a traditional part of worship in the Christian worship service.


c.  This does not mean that every person should come to the worship service with a song of praise, but those with the spiritual gift of music should come prepared to lead the congregation in a song of praise that they all know or should be prepared to sing on behalf of the congregation as a part of the worship service.


d.  Singing has always been a part of the worship of the Lord and should not be neglected.

3.  “[or] ought to have a teaching,”

a.  Someone else that comes to the worship service should be prepared to teach the word of God.


b.  This is an obvious reference to the spiritual gift of pastor-teacher.


c.  Music introduces the worship service.  The teaching of the word of God is the heart and soul of the worship service.


d.  Without the teaching of the word of God, there is no worship service.  Music alone is not authorized in the word of God.  Music can be a prelude, an interlude, and a conclusion, but is not the be-all and end-all of worship.

4.  “[or] ought to have a divine revelation,”

a.  Another person should be prepared to proclaim divine revelation.


b.  This spiritual gift was a temporary spiritual gift and is no longer operational during the postcanon period of the Church Age.  This gift was very temporary.  As each book of the New Testament was written, this spiritual gift was used less and less.


c.  During the pre-canon period, before the canon was completed, there were those in the congregation, who were authorized during the worship service to take their turn in presenting divine revelation that would be a part of the canon of Scripture, but had not yet been written.

5.  “[or] ought to have a message in a foreign language,”

a.  Another person with the spiritual gift of tongues should be prepared to give the gospel in the foreign language which God the Holy Spirit caused him to speak.


b.  This portion of the service was reserved for the end of the service in case any unbelievers had entered into the assembly while the worship service was going on.


c.  If no unbeliever entered, then this portion of the worship service was not needed.

6.  “[or] ought to have a translation.”

a.  The last part of the worship service was for another believer with the spiritual gift of interpretation of tongues to stand up and translate the gospel message given by the person speaking in tongues, so that everyone in the congregation could benefit.


b.  If no unbeliever had entered, and therefore, there was no need for anyone to speak in tongues, then this spiritual gift also was not used during that worship service.

7.  “All things must happen for the purpose of spiritual strengthening.”

a.  Then Paul gives a summary principle to govern the overall conduct of worship—all things must occur to edify the members of the congregation.


b.  Everything that happens in a worship service must happen for a specific purpose.  Nothing is to be done on a whim or because it “feels right” at the moment.


c.  The entire purpose for Christian worship is here stated as the building up of the body of Christ, that is, their spiritual strengthening.


d.  This purpose is clearly stated in Eph 4:11-13 as the reason for the spiritual gift of pastor-teacher, “then He (Jesus Christ) gave some apostles, and some prophets, and others evangelists, and others pastor-teachers, for the purpose of equipping the saints [teaching doctrine], for the production [work, occupation] of [Christian] service, for the edification of the body of Christ [manufacture of invisible heroes plus the increase of members of the royal family], until we all attain the objective [execution of protocol plan and subsequent glorification of God by becoming a mature believer] because of the system from doctrine [operation Z], and by means of the epignosis knowledge of the Son of God [occupation with Christ], resulting in a mature believer to the measure of the maturity of the fullness of Christ.”


e.  Related Scripture.



(1)  Rom 15:2, “Let each one of us [mature believers] accommodate his neighbor for the purpose of the good resulting in his edification.”



(2)  Eph 4:29, “Do not permit any unsound doctrine to go out from your mouth, but whatever is good of intrinsic value [Bible Doctrine] for the purpose of edification, in order that it [accurate teaching] may give grace-orientation to the hearers.”
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